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AVANT-PROPOS 


Le recueil «CHANTE, JEUNESSE !», paru en 1923, a donné une 
heureuse impulsion au chant dans les écoles de notre canton. La grande 
richesse et la variété de son contenu permettent de l'utiliser, non seulement 
dans les classes primaires, maïs aussi dans l’enseignement secondaire. 

Ce dernier, en particulier, y a trouvé un grand nombre de morceaux 
dont il a alimenté son répertoire. Mais, en continuant de puiser dans ce 
recueil aimé, tous, maîtres et élèves, — et cela est naturel, — désirent élargir 
le cadre de leur culture musicale. 

La «NOUVELLE ANTHOLOGIE CHORALE » est la réponse donnée 
à ce désir. Pour l’élaborer, ses auteurs ont glané des œuvres à 2, 3 et 4 voix 
égales dans le très riche répertoire des XVIe, XVIIe et XVIIIe siècles. 

La collection sera continuée. 

Dans ce premier fascicule se rencontrent les noms de Marenzio, di 
Lasso, da Vittoria, Palestrina, Morley, Monteverdi, Haydn, Mozart, etc. 
Si la gerbe n’est pas grosse, elle est de qualité et apportera, croyons-nous, 
sa contribution modeste, mais certaine, aux humanités des élèves de nos 
écoles secondaires. 

Les «chœurs de dames», qui commencent à se multiplier en terre ro- 
mande, seront heureux aussi de trouver, dans ce nouveau recueil, un com- 
plément de choïx à leur répertoire. 

Mr. le Chanoiïine L. Broquet, de l’Abbaye de St. Maurice, a bien voulu 
revoir le phrasé et les respirations des chœurs, tant profanes que religieux. 
Nous le remercions ici de nous avoir accordé le concours de son expérience 
et de son talent. 

Dans la mesure du possible, on a marqué les coupures voulues par la 
déclamation, et les points où l’on peut respirer. Même ces précautions prises, 
il peut arriver que la ligne mélodique soit trop longue pour être chantée 
d'une seule émission. Dans ce cas, le mieux serait de distribuer les chanteurs 
d’une même voix en plusieurs groupes qui respireraient discrètement à tour 
de rôle, de façon qu’une phrase un peu développée, devant s’émettre d’une 
seule traite, donne toujours l'impression de la continuité. 


* * * 


Si la «NOUVELLE ANTHOLOGIE CHORALE», que nous présen- 
tons ici, répond aux vœux de ceux, — professeurs et directeurs, — auxquels 
elle est destinée, si elle sème un peu de beauté et de joie dans nos écoles 
et nos sociétés, notre travail aura trouvé sa plus belle récompense. 


Lausanne, avril 1933 H. Blanc-Héritier 
F. Gallaz 
H. Lang 
Ch. Mayor 
À. Porchet 
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1. Barcarolle 
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- me frappe à temps é - gaux 


Tom - bre monte au des monts, Brouil- 
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2. De peines traversées 


La 1èT strophe: andante, et en teinte douce. LUCA MARENZIO 
La 2ème strophe: plus rapide et avec plus de sonorité. 1560-1599 


pei - nes tra -ver - sé - 
Pour-tant à chaque au - ro - 
D _ 


pei - nes tra - ver - sé Nos heu-res 
Pour-tant à chaque au - ro Le cœur sa 


pei - nes tra - ver - Sé es, 
Pour - tant à chaque au - ro - re Le cœur sa - 


heu-res sont pas - 
cœur sa-nime en 


nime en- Co- 


sont pas- sé- - - - - - - - - 
nime en- co- - - - - - - - - 
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bel - les ou 
nous le - vons 


Mais bel - les ou cru - 
Et nous le - vons la 


bel-les ou eru-el- les,  Plustrien ja-mais, Plus rien jamais, Plus 
nous le-vons la tê-te, Chantant l'espoir, Chan-tant l'espoir, Chan- 
if == -m _ 


Plus rien jamäis, 
Chan-tant l'espoir, 


Maisbel-les ou cru - el-les, Plus rien jamais, Plus 
tè-te, Et nousle-vons la tè-te, Chan-tant l'espoir, De- 


rien ja-mais, Plus rien ne res - -te del - les. 


tant les-poir De-vant le ciel en fê - te. 
decrese. 1e ral. 


rien ja-mais, Plus rien 
tant l'es-poir De-vant 
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froid. 
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Bien -[tôt viendra 


Bien-tôt viendra 


Pour lui son-ner 
RER RENE 
RARE RARES 


Mais |toi,très noble Hi-ver, __— lui bail- 


veil. Mais toi, mais toi, très noble Hi-ver, lui bail - 
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6. Un jour un cuisinier 


ANDREAS RAUCH 
fin du XVI siecle 


Un jour un | cui-si-nier, Un jourun | eui - si-nier 
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chan - ta: Si l'on veut bien man - ger et boi-re, 


on 


Il ne faut faire en - tre nous nulle his-toi - 


FE. 6666 F. 2% 


— 90 — 


Et 


Tu prends ce-| ei, je prends ce-la, 


re. 


nn 
a 
© 
à 
en 
Che 
[SH 


î - tre, 


mal - 


Au 


al-Jons chan- 


Tous ideux en chœur 


é - 


Qu'il soit b 


sa san-té! 


sa san-té! 


Qu'il soit bé - 


F. 6656 F. 


| 


5 
4 
© 
cA 
5 
Ë0 
a 
& 
@ 


nis! 


é-u 


gens ré 


Par 5ses 


ni, qu'il soit bé - ni 


re, 


ver 


-re Cha 


gloi 


sa 


x 


Puis qu'a 


= 
- re. 
A.Rudhardt 


F 6656 F. 


7. Madrigal 


Adaptation et texte de ALBERT PAYCHÈRE 
. d'après CLAUDIO MONTEVERDI 
Gracieusement 1567 -1643 
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8. Chat vit rot 


Allegretto JOHANN SCHULZE 
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et rot ___ten-ta 


rot ten - tà chat, ten = = ta chat. 
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chat mit pat 


chat mitpatte à__ |rot,mit patte 
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mitpatte à rot! 


à 


chat mitpatteà__ rot 


mMpOo 


PP a te 


-la_ 


A 
1: 


rot br 


qe 


rot 


Et 


rot. 


à 


chat mit patte 


F.6656 F. 


CSL. 


rot brû - - ja___patteà chat, Et rot. brû -la, et_ rot brû- 


la, et_rot brû - 1a___ patte à 


F.6656 F. 


9. La vie est charmante 


Canon à 4 voix 


Andante J. HAYDN 
1732-1809 
BE ERSE == 
vie est char-man - te! C’est pourquoi je 
CN 


: , =. A 
chan-te, Pour-quoi,commeu-ne fleur, s'é-pa-nou -it = mon 


u - ne fleur, S'ou - vrir mon jeu - necœur,s'ou-vrir mon cœur! 
4.Roulier 
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Canon à 4 voix 


Allegretto W. A. MOZART 
1. Ps 1756-1701 
Bon - ne nuit, vois la Ju -ne luit. Ma pe- 


ti-te Fer-me vi -te Tes yeux, tes yeux et dors.Les é- 


8. 


—— 


toi-les, là-hautsont d'or et pourtoi le vent dit sa chan- 


RE 


son: Bonnenuit! Dors en paix sous lai-le de la nuit. 
Mia Denéréas 
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11. Jeunesse 


Canon à 3 voix J. HAYDN 
Allegretto moderato 4732-1809 
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Le . cœur rem-pli de foi, l'es-prit libre et joy-eux, Chan- 
y ! PNA À: 


tons à pleine voix, Ouyronstout grands les yeux. Le ciel est bleu le so- 


D = — 


leil est d'or, Et l'air vi-brant re-dit au loin nos gais ac-cords. Sa- 


Sr ——— 


lut, jeunessé aux yeux ardents, Sa -lut, jeunesse au cœur vail - lant! 
Mia Denéréaz 
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2 — 
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bien! La la la la la la la É a La la la la lala la la la. 
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Andante W. A. MOZART 
1756-1791 
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Au grand soleil brûlant, Et. me laisser bru-nir à point! 
Ch. Ecklin 
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14. Printemps 
Canon à 3 voix 


W. A. MOZART 


Moderato 1758-1791 


ruis - seau joue et rit; ô prin- 


bois; Le 


temps,viens en_ moi! Loin de toi 


chas-se lom-bre et le froid. Chas-se le triste hi - 


sd . 24 . . - 
ver! Prin-temps, viens prin-temps et sois mon roi! _ 
Mia Denéréaz 
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Canon à 4 voix 


W. A.MOZART 
À 1766-1791 


som-mes, Ma-tin et soir Il faut sa-voir Par un re- 


vieux. Com-me loi-seau quichanteen sa sai-son, Jeu-nes,chan- 


Que sur vospasfleu-ris-sent les chan-sons!  Dansles joursgris,dans 


You - hé! You - hé! Chan-tez. tou - jours! 
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Canon à 3 voix 


W. A. MOZART 
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let - te; viens dan - ser,viensjou-er, chan -ter, tout est 
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17 Gais lurons 
Canon à 3 voix 


A. SALIERI 
Allegretto 1750-1825 


chan-te, com-pa - gnons! Il nest sur la terre en- 


tiè - re Plus joy - eux, plus gais lu - rons. 


dan - se! Il nest sur la terre en - tiè - re Plus joy- 


eux, plus gais lu - rons! Trou - ve, 


non, Plus joy - eux, plus gais lu -  rons! 
Ch. Ecklin 


F6666F Droit de texte réservé 


18. Nous voulons chanter 


Canon à 3 voix 
Allegretto 4 SALTERI 
1. 1825 


Nous voulons chanter et ri-re,Foin de qui toujourssou-pi - re 


sés; Les sou-cis sont ef - fa - cés; No-tre cœur bat, plus pres- 
LA à. 


EL ni | LA RE 
IRL SIP LL} DE Le —<— 
ASRREN AN PT y LD 73 


ER VE 
RON + TT) 
NN PDU ON DURE 09 DRE D EP 


= 
LE Lu LL LT UK: RUE DR Or DNS URRNES GRR QE 
RS SU NES 29 Ed un Su à D EE DU DU VER EU SU SRE CU 
PE, T1 ARRANNNE HS US UN LESOUUS HO AN EN MURS 09 DEN HENRI UE MEUN US EN US À RUN LE MERE 1 DD NON | 


lonschanteret ri-re,Nousvou-lonschanter et ri-re, rire etchan-ter! 
4. Roulier 
F6656F Droit de texte réservé 
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19. Expandi manus meas* 


ORLANDO DI LASS0 


ag 
e 
[=] t 
u À 
D 
8 a ë 
Lui 1 û 
5 
& 
& 
0 
El 
nm 
& 
= 
£ : 
E m 
& E 
F $ 
Ê a ; 
Fe = 
a Gi 2 
© & mi 
# A 
œ _ 
Ë = 
© a 
2 l 
am 
Le] 
À 
be 
ren 
mn 
? L 
£ © 
S Ë 
= 


qua ti- 


Traduction: 
* J'ai élevé mes mains vers Tor. Mon âme est devant Toi comme une terre sans eau. 
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20. Oculus non vidit*® 


ORLANDO DI LASSO 
1532 - 1594 


Con moto ed anima 


poco Jorte, ma dolce 


lus non vi- 


ma doice 


æpoco forte, 


cor ho - 


in 


nec 


- vit, 


mi-nis 


S 
S 
S 
& 
ÿ$ 
S 
S 
S 
à 
à 
à 
S 


scen - 


corho - mi-nis à - 


Traduction: 
*) Ce que l'œil n’a pas vu,ce que l'oreille n'a pas entendu, ce qui n'est pas monté au cœur 


de l’homme, Dieu l'a préparé pour ceux qui l'aiment. 


FE 6656 F. 


Ssempre crese. - 


his, 


- us 


gun 


Allargando assai 


FE 6658 F. 


21 Ipsa te cogat pietas * 


| ORLANDO DI LASSO 
Andante con moto e molto espressivo 1532-1594 
2 ‘ = 


7 


- e - tas, ut ma- la nos - - tra 


par-cen - do 


Traduction: 
*) Que ton propre amour oblige à triompher de nos misères en nous les pardon- 
nant, et à réaliser nos vœux en nous rassastant par la oue de ton visuge. 
F. 6656 F. 
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nos 


Hit 
[TN 
(UN 


Q 


1 dolce 


vul-tu 


4 

C:] 

am 

D 
®, 9 4 
Muse 


M 


ti 


a - 


tu ss 
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22. Sancti mei* 


ORLANDO DI LASSO 


1532 - 1594 


sæ- cu - lo 


amente 


T£ 


Con moto maestoso e la 


Traduction: 
*)Vous,mes saints, qui avez L 


mpense de v0s 


éco 


utle dans ce monde, je vous donnerai la v 


,» 


F.6656 F. 


travaux. 
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a+ 

[_ red - da 

120c0 & poco 
S 


p crese. poco a poco 


dem Ia - bo 


ES 
e - go 
1 D crese 


mer - ce 


ss 


più lento,ed assai dolce 


Allargando 


Poco 


F. 6656 F. 
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238. Agimus tibi gratias* 


ORLANDO DI LASSO 


1532-1594 
J. —————, 


Molto adagijo 


d 
eu: 
NS 


QG 


DRRRRRE 7 ARS EN RS Me PS CS en LE D maman 


-Ci- 


pro u-ni-jver-sis bene-fi 


L 
© 
A 
F2 
=] 
® 
# 


NE 
[NH 


OT 


ET — 


u-ni-ver-sis be-ne-fi-ci- 


pro 


Traduction: 


faits, Ô Roï, Dieu tout-puissant, qui vis et 


ices pour tous tes bien 
F.6656F. 


A 


4 
les des siècles. 


4 
ec: 


N 


*)Nous Le rendons gr 
rêgnes aux si 
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P 
_a tempo 


iu MmOsSSO 


ON 


rit. - 


Sostenuto 


en 
D 


CR ee US 


5 


% 


ASE T7 


D 


Sostenuto 


sæ-cu-la 


[o) 


gnas per 


sæ-cu-la 


& 
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24. In pace in idipsum dormiam* 


ORLANDO DI LASSO 
1532-1594 


HR 


je 


Ÿ 


illo 


nqui 


Andantino tra 


1: 
[=] 
ir | 
p b« b' 
; [LE 
57 LT TS 


LT 
Î 
 N 
[1 
h 


mosso 


"| 


Le 
+27 


Piü 


qu 


\e2 TE 


quo - ni - am 


Traduction: 
* Je mendormirai en paix et je me reposerai, car toi seul, 6 mon Dieu, me donnes 


l'espérance. 
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Ÿ 
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ll 
k 

{ 
A 
N 


( 
TN in :2 
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25. Adoramus te * 


ORLANDO DI LASSO 
Adagio molto espressivo 1532-1594 


| 
| 


sempre p 


Traduction: 
*) Nous t'adorons, 6 Christ, et nous te bénissons parce que tu as racheté le monde par ta 
sainte croix. Seigneur, aïe pitié de nous. 
E6656F 


L_3 Q———#" 
F D — ess LT 2 | 
gr EE e EE — 


EEE se 22 Te 
0 fs AE SRSRRRS VOS DERNRRRS 47" SNS OC SOS RS DAS 7 AUS ARS CRUE | 


[4 Re — == 
$ Ps 2 — 
[TT TG 
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26. Hodie apparuit* 


: (Noël) ORLANDO DI LASSO 
Allegro vivace 1582-1604 


[TT] 
A q— 
EE —— ER 7 


ET CI 
RE DE PE E=———| Em ne RER Run 


Rs rnior RE GRR NES RSR 
FREE | 
w us 


Ep ee ; LE APS 
EE ——————Ù©— 


mins 


per  Ma-ri - am Vir- gi-ném, per Ma- 


Traduction: | Lo, . . 
+) Aujourd'hui il apparut en Israël le Roi nè de la vierge Marie. 
F 6656 F. 


pe. C2. 7 


decresc. 


= 


CO e- 
Vir-gi-nemest  na-tus Rex, 


POcO a poco cresc. 


est na-tus Rex, per Ma-ri- 


£ = £ 
æ, 
ri-am Vir-gi - nem 2 est na-tus Rex. 
F6656F. 


27. Benedictus * 


(extrait de la messe «Lauda Sion») 
G.P. DA PALESTRINA 
Andante con moto poco crese. 1526-1594. 
#, 


-  Nit,semprep be-ne- di 


nit in no - mi-ne Do- = - -  mi-ni, n 


Traduction: 
*) Béni soit Celui qui vient au nom du Seigneur. 
F 6656 F. 


i, 


- min 


Do 


sempre PP 


= 


et 


== 


PP 


6 


-ne Do- 


- mi 


in no 


no-mi-ne 


3 

© 
A 
É 
E 


no 


i-ne Do- 


in no - mi-n 
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28. Pleni sunt cœli * 


G.P. DA PALESTRINA 


-1594 


1526 


Ple - ni sunt 


À 


h:2 


ni sunt cœ 


Ple 


[d #2 
“C7 
Hnss 


l 


ni sunt 


ple- 


ter - 


1Rl 
al E 


S 
ui 
FE 


et 


et 


ni sunt cœ 


Traduction: 
*) Les cieux et la terre sont remplis de ta gloire. 


E6656 EF 


- ri - à tu-a, 


ER 


ni 


[NH 


sempre Î 
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29. Christe eleison* 


(extrait de la messe «Lætatus») 


1540-1611 


T.L.VITTORIA 


,Chri 


- son 


— 
mp cresc. 
D ES 7 CONS 
son,Chri- 
- ste 


Te Te + | 


[7 
ARS | 
ste e- 


-ste 


| 


4, 


lei - son.Chri 


Larghetto 


! 
| 


[N#] 


ste 


- lei -|son,Chri 


- ste e 


Chri 


ste e - lei -|son, 


- son,Chri- 


D 
& 
' 
4 
Es] 
« 
© 


e-lei-son, 


marcato 


ste e - lei-[son.Chri - ste 


+ Son. 


- lei- 


F.6656 F. 


) Christ, aie pitié de nous. 


SUS, 


É: 
NB. La coupure,après le mot, Christe”, doit être à peine perceptible. 


Traduction: 


Us 


Nouvelle Anthologie Chorale — Il” fascicule 


el 


1 
2 
3 
4 
5 
6 
7 
8 
9 
o 
1 


ol 


ON Où OÙ ND D D ND ND ND D RD NN M ms D» de et et el 
D # OO © NN Oo BR OÙ © = OO DS DU OO BR Où © 


TABLE DES MATIÈRES 


Compositeurs 


Doret, G........... 
de Séverac, D....... 
Boller, C........... 
Poulenc, F........., 
Vuataz, KR. 


Broquet, L. ........ 
Ladmirault, P 
Boller, G........... 
Reichel, B 


Haenni, G.......... 
Jaques-Dalcroze, E. . 
Ravizé, À. ......... 
Canteloube, J. ..,,.. 
Vuataz, R........... 
Piantoni, L. ........ 
Doret, G........... 
Jaques-Dalcroze, E. . 
Poulenc, F.......... 
Boller, C........... 
Parchet, À. ........ 
Haenni, G.......... 
Canteloube, J 
Miche, P........... 
Doret, G........... 
Broquet, L. ........ 


Vuataz, KR. ......... 
Boller, C........... 
Gagnebin, H........ 
Vuataz, KR. 


Titres 


Le petit jardinier 
Ma poupée chérie 
Le Vent 


La musique des prés fleuris 
Dans la vigne, vigne, vigne 
Fleurs si belles 


Jeu rustique d’un vanneur de 
blé aux vents 


Au berceau 
La Mousse........,.,.... 
La chanson du veilleur ... 
C’est bien fait..,......... 
Berceuse (de Chopin)...... 
La Ronde du Roi d'Angleterre 
Chanson du ramoneur 
Le Flûtiau ...,........... 
Le chien perdu..,.,...... 
Les petits airs.,..,.,...... 
Crépuscule ............... 
Quand j'étais petite fille .. 
Rossignolet du bois 
Mon joli nid ............. 
La vigne est en fleur 
Soir sur le lac 
Le Moulin ............... 
L'appel des bergers (Noël). 
C’est le bon lever (Noël)... 
Seigneur-Jésus, c’est ta fête. 
Jacotin (Noël) 


ss K 


Auteurs 


D. Baud-Bovy. 
D. de Séverac. 
R. Dubois .... 


Victor Hugo... 
C. Boller..... 
Joachim du Bellay 


* *k * 


Jaques Dalcroze 
texte populaire 
texte populaire 
V. Wilder .... 
texte populaire 


M. Ley ...... 
S. Besson-Céréalis 
E. Voirol..... 
texte populaire 
texte populaire 
J. Sébastien... 


M. Michelet... 
d’ap. L. Lièvre 
texte populaire 
C. Boller..... 
H. Spiess ..... 
R. Vuataz .... 


Nouvelle Anthologie Chorale — IIT* fascicule 


20. 


TABLE DES MATIÈRES 


de Lassus, R. . .. 
Mozart, W.-A. .. 
Lotti, À. . . . . . 
Aidhinger, G. . .. 
Mozart, W. A. 


Boller, C. . 
Mermoud, KR. . .. 
Kaelin, P. . . . . 
Canteloube, J.. .. 
Gesseney, L. 

Boller, C. . 
Jaques-Dalcroze, E. 
Bovet, J es os ee 
Hemmerling, C... 


Boller, C. . 
Honegger, À. . .. 
Canteloube, J. 4 
Boller, C. . 
Broquet, L. os ee 


Hemmerling, C. .. 
J'aques-Dalcroze, E. 
Boller, C. 

Hermerling, € . 
Mayor, Ch... . . . 
Canteloube, J. 5 + 
Boller, C 


Boller, C. 


Mermoud, R.. .. 
Boller, C. 


Mélodie populaire. . 


Adoramus es es ee 
L’alphabet ns ns 


Vois sourire la rose 


Regina coeli . . . . . . 
Trio (tiré de 

«La Flûte enchantée») nou 
Le cordonnier . . . . . . 
Soldats de plomb 

Sur la route qui t’appelle ‘ 
C'était Anne de Bretagne . 
Aù jardin nn 
Le petit gas « + - . . . 
Le long de Peau . . . . . 
La valse des feuilles 


Le COUCOU 
Magali : .. . . . .. 
O doux Seigneur 

Meunier, meunier! CE 


À la claire fontaine 


Berceuse . . . . . . , . 
Rondel des pigeons . . . . 
File ton rouet . . . . . . 
Marie-Madelon . . ... . 
La villanelle du petit berger 
Jardin d'amour . . . . . 
Que faites-vous, bergère 2. 
Dormi, dormi, bel bambin 
Bergers, j'ai ouÿ la nouvelle 


(Noël) one ne ns 
Au saint nau (Noël) ... 


Vite, vite, courons vite 


Le grand mystère 
(Noël en canon) . . . . . 


M. Budry + 


M. Budry 
M. Zermatten . 
R. Ecoffey . . 


E. Voirol CS 


texte populaire 
M. Budry 
C. Boller. . . 


Jaques-Dalcroze . 


P. Juillerat . . 
W. Thomi 
KR. Morax 
texte populaire 
M. Budry 
W. ÂAguet 
texte populaire 
texte populaire 
H. Devain 
W. Thomi 


Jaques-Dalcroze . 


texte populaire 
W. Thom: 
texte populaire 


texte populaire 
texte populaire 


texte populaire 


texte populaire 


M. Budry 


J. Bovet es 


4 4 2 ce LR Lhd 


DRE A4 et hd 


